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Minister for International Trade Ministre du Commerce International 

Le 29 mars 1996 

L'honorable Herminio Blanco Mendoza 
Secretaire au Conunerce et au Developpement industriel 
Alfonso Reyes 30, Piao 9 
Col. Hipodromo de la Condesa 
06179 Mexico D.F. 
Mexique 

Monsieur le Secretaire, 

Je me refere l notre echange de lettres des 21 et 
27 decembre 1995 relatif aux articles 1108 et 1206 de 
l'Accord de libre-echange nord-americain, (ci-apres 
l'«ALENA>). Conformement audit echange de lettres, j'ai 
l'honneur de confirmer ce qui suit : 

Le document Ci-annexe, qui est l joindre a la 
liste canadienne de l'annexe I de l'ALENA, enonce 
les reserves concernant les mesures non conformes 
appliquees par les provinces et les territoires, 
conform6ment aux articles 1108 et 1206 de l'ALENA. 

Par souci de transparence, sont egalement 
ci-annexes des documents listant les mesures non 
conformes maintenues aux niveaux provincial et 
territorial. 

L'inscription d'une mesure a l'annexe I est sans 
prejudice de tout recours ulterieur visant a faire 
relever de !'annexe II ladite mesure ou l'une 
quelconque de ses applications. 
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J'ai l'honneur de proposer que la presente lettre, dont 
les versions fran9aise et anglaise font egalement foi, 
et votre lettre de confirmation en reponse constituent 
entre les Parties un accord qui entrera en vigueur le 
31 mars 1996, ainsi qu'une interpretation convenue de 
la Commission du libre-echange. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Secretaire, les 
assurances de ma tr!s haute consideration. 
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Secteur: 

Sous-secteur: 

Classification 
de l'industrie: 

Type de reserve: 

- 3 -

Tous les secteurs 

Traitement national (Articles 
1102 I 1202) 
Traitement de la nation la 
plus favorisee (Articles 1103, 
1203) 
Presence locale (Article 1205) 
Prescriptions de resultats 
(Article 1106) 
Dirigeants et conseils 

, , d' administration (Article 
1107) 

Palier de gouvernement: Provincial 

Mesures: 

Description: 

Toute mesure existante non 
conf orme appliquee par lea 
provinces et les territoires 

Elimination progressive: Neant 
,. , . ~ 
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Minister for lnternatiOnal Trade Mlnlstre du Commerce International 

e>1111M, C.-. K1A OG2 

Le 29 mars 1996 

Monsieur l'ambassadeur Michael A. Kantor 
Representant au Commerce des Etats-Unis 
600 Seventeenth Street N.W. 
Washington, D.C. 20506 
Etats-Unis 

Monsieur l'Ambassadeur, 

Je me ref ~re a notre echange de lettres des 21 et 
27 decembre 1995 relatif aux articles 1108 et 1206 de 
l'Accord de libre-echange nord-americain, (ci-apr~s 
l'«ALEN.A>). Conformement audit echange de lettres, j'ai 
l'honneur de confirmer ce qui suit : 

Le document Ci-annexe, qui est a joindre a la 
liste canadienne de l'annexe I de l'ALENA, enonce 
les reserves concernant les mesures non conformes 
appliquees par les provinces et les territoires, 
conformement aux articles 1108 et 1206 de l'ALENA. 

Par souci de transparence, sent egalement 
ci-annexes des documents listant les mesures non 
conformes maintenues aux niveaux provincial et 
territorial. 

L'inscription d'une mesure a !'annexe I est sans 
prejudice de tout recours ulterieur visant a faire 
relever de l'annexe II ladite mesure ou l'une 
quelconque de ses applications. 
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J'ai l'honneur de proposer que la presente lettre, dont 
les versions fran9aise et anglaise font egalement foi, 
et votre lettre de confirmation en reponse constituent 
entre les Parties un accord qui entrera en vigueur le 
31 mars 1996, ainsi qu'une interpretation convenue de 
la Commission du libre-echange. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur l'Ambassadeur, les 
assurances de ma tr~s haute consideration. 
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Secteur: 

Sous-aecteur: 

Classification 
de l'industrie: 

- 3 -

Tous les secteurs 

Traitement national {Articles 
1102, 1202) 
Traitement de la nation la 
plus favorisee (Articles 1103, 
1203) 
Presence locale (Article 1205) 
Prescriptions de resultats 
(Article 1106) 
Dirigeants et conseils 
d'administration {Article 
1107) 

Palier de gouvernement: Provincial 

Mesurea: Toute mesure existante non 
conforme appliqu~e par les 
provinces et les territoires 

Description: 

Elimination progressive: Neant 



Mr. Arthur C. Egldoa 
Ministro de Comercio lnranacionaJ 
125 Sussex Drive 
Ottawa, KIA 002 

i9 cle mmo de 1996. 

En l"CSpue$tl a su comunicaclOO de hoJ y con refereDcia a nucstro int.ercambio de cams 
de1 21 de cliciembre de 1995, eo relaci6Jl con lo& artkulol 1108 'I 1206 del Tmado de 
Ll1xc Comcrtio de Am&ica dcl None. De confonnidad con dicho inleiamblo, =eo cl 
honor de confirmar que: 

La Lista de M&ico al Ancxo I dcl Tra&ado de Ll"bre Comeicio de Am6rica del 
None (al quc eu lo 6'UCCSivo DOS rc!eriremos como •n.c•), que adjumo, d1spone 
la resciva de las medldas estWlca cliscon!ormea cxistcntcs, de confonnidad con 
los amculos 1108 y 1206 del n.c. 

. 
Para cfcctos de tramparcne~~ wnblm adjunto los doctunemos en los que se 
cnlistan w medldas cfisconformea mant.enidas a Divel eswaJ. 

Fl lictado de um medida en el A1Ju.o I cs sin pcrjuicio de quc en cl futwo ee 
alegue que eJ Anexo D puede aplicarsc a la medida o a la aplicaci6D de la nriAN 

Tenao el honor de aceptar so propueita de cana y que esta carta de confirmd6D 
constituyan un acucrdo entte las Partes para avar en vigor el 31 de mmo de 1996, y 
uaa lnterpretacl6n acordada de la Comisi6n de Ubre Comcrcio. 

Atentamcnte 
\hi 

c.c:.p. Embajador Michael K:mtor 
R.epresen.tante Comcrcial de lo6 Estados Unidos 
Wa.~hington. D.C. 
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Todos los sc:ccorea 

Sub-Sedor: 

Cluificacl6n lndmtri.al: 

Tipo de rescrva: Trato NacionaJ (1102, 1202) 
Trato de Naci6n MU Favorccida (1103, 1203) 
Prcscncia Loc;al (1205) 
Requ1sitol de Dctc:mpdo (1106) 
Altos FJecutivos y Consejo de Admini11raci6n (1107) 

Nivcl de Oobicmo: f.mtal 

Mcdida: Todas las medidas disconformes cxistemca a Divel estataJ. 

Calcndario de 
Rcduccl6n: Ninguno 
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